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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting open areas and construction structures.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an apf)ropmale\y qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Mount the product in such a way that ensures the operating area
of the sensor to be directed horizontally against the moving object. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting the operation time.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housinﬁ is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed
when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the
Frodu(l. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be
ixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be suplpﬁed by rated voltage or voltage within
the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g.
due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of
strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated l)ower‘

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not onlk by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P10: Protection against splashing water provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P13: Angle control of the fixture.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Environmental operating temferature range that the product can be exposed to.

P19: Attention, risk of electric shock.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—pa(kagin% waste is recommended.

P21:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when newFrodu([ is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von offenem Geldnde oder Baustellen.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Mon[a%e die Anleitung,

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energ\eversoréung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann
1u elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfilllt.
Das Produkt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist. Fir die Einhaltung der
richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt
die Moglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Die Wartung
bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Remiguﬂﬁ;m\tte\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Bescha’dw%un% der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwengun des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbe mgun%en herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphére. Sich bewegende Objekte (2.B. Autos) kbnnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor ausldsen.
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat Gber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsdizlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der aren. Ver: anschlieft.

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P10: Geschiltat gegen Spritawasser.

P11: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kiinnen schédlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten
ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen
auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ubersteiﬁl‘ Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
an’?erfnhmaterie\\en und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das
Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'éclairage des espaces ouvertes ou des chantiers.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact
/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mﬁam?ue est correct aisni que la connection électrique. Produit Peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis parla loi. Mettre en place le produit de faon a ce que le (hamf de fonctionnement
du capteur soit orienté en travers par rapport a ['objet en mouvement. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit tre
adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets. Produit posséde la
possibilité du réglage du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il est impossible de remplacer la source [umineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumiére de type 3\0de/di0des LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. II est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance
aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement du prodult peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P6: Température de couleurs.

P7: Angle d'éclairage.

P8: Tére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Iisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P10: Protection contre les giclées d'eau.

P11: Utiliser uniquement a |'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P13: Réglage d'angle du luminaire.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de 'Union Européenne (UE).

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P18: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Attention, risque de choc électrique.

P20: Le produit est conforme & la réglementation ap}}h(able au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMEN

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage in(ﬁque a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent

Eas, sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
ommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre

rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités

locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal

au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en

vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emf\m peut entrafner par exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux lésions

ths'\ques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
e site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit

d'apporter des modifications a l'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van opene terreine en bouw objecten.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde

stroominstalatie. Men moet hijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft  beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met

verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het

product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product moet 2o monteerd weden,

dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel

aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten. Product gaat automatisch aan en uit onder de invoed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Het is niet mO%SMk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beS(hadigmi van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare

lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken

allen met %evone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bijvoorbeeld%stof,waler,vochl, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. Constructie van het product garandeert geen weerstand

tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bi&voorbee\d van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos)

kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzal

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale M(Emroom

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Verlichtings hoek.

EB: Kh\as I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
eschermings

dreuit Iotweg\ke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P10: Bescherming tegen sproeier water.

P11: Gebruiken a%len buiten.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Hoek regeling van de lichtbuis.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met besthermmgsglas

P15: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van om evmﬁ, waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK)

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versamelinﬁvan gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan

je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel

/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en

elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere heid als kochte product. Bc regels

gelt(ijen opbgeg'\ed van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product

op dat gebied.

LpET (%PI BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansErake\uk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all‘lluminazione esterna o di edifici.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemb\ag%'\o si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/marsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione %enera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico Siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore
sia diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Utilizzare solo in ambienti esterni. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di
programmazione del tempo di funzionamento.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera, Eseguire la
manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non ufilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose
non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente
sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro
di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la
Fresenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Oggettiin movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto
'arione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo divisione.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P10: Protezione contro i getti d'acqua.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P14: 1l prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17:1I prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme
ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cos! etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti
di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso
di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si apf)licano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna resy ilita per le scaturenti dall delle prescrizioni contenute in clues[e istruzioni. La societa Kanlux
Shsiriserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do oSwietlania terendw otwartych lub obiektow budowlanych.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapomaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Naledy zachowat siczegdlng ostroinosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elekirycnego. Wyrob moze byc praylaczony do sieci zasilajqeej, kidra spetnia standardy jakoSciowe energii
okreslone prawem. Wyrdb nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiekiu. Dia zachowania
whasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ $rednice przewodu zasilajacego do $rednicy drawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Slos?wac' tylko ga ziewnatn pomieszzert. Wyrdb automatycznie zafacza i wytacza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektéw. Wyrdb posiada moiliwos¢
regulagji czasu dziafania
Z%LEJCENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
V\g/m\ana frécfa Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Naledy wymienic cafy oprawe w przypadku uszkodzenia frodfa Swiatta. Konserwacje wykonywac przy
odfqczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CayScic wytganie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie utywac chemicznych rodkéw cayszczgeych. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyrdb z niewymiennym frodtem Swiatta typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia irddfa Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb
2asila¢ wytaznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu
nie uytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne
itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wigledu na obecnos¢ srodkdw odmraiajacych, atmosfery so\ﬂek
Poruszajace sie ob\ekt{ (np. samochody) mogg spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakiécent elektromagnetycznyc
moga wystepowac zakdcenia pracy wyrobu. .
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumier $wietiny.
P4: Trwatosc namionowa.
P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Kat Swiecenia.
P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrong przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego naledy podtaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm.
P10: Ochrona przed bryzgami wody.
P11: Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.
P12: Symbol oznacza minimalng od\e%!os'('jakq mote mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej frodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P13: Regulacja katowa oprawy oswietleniowe].
P14: Wyréb moina stosowac ylko w oprawie z szyba ochronng.
P15: Na\eig natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Ijosz lub ekran, szybke ochronng.
P16: WiyrGb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europeiskiej (UE)
P17: W{;réb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra mote by¢ narazony wyréb.
P19: Uwagg, rygko porazenia pradem.
P20: Wyrob spetnia V\gmagama {)rzep\so’w stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 cystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego spraetu e\ektry(zne%o i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do 2wyklych Smieci razem z mnrmi odFadarm. Wyraby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub kodli Wyroby tak inny zosta¢ oddane do punktu zbierania
1uiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktw zbierania/odbioru udzielajg wiadze okalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zugty sprzet moie zostac rowniei oddany do sprzedawcy, w praypadku zakuEu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
o zaLu. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii EuropeEk\ej W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

'WAGI / WSKAZOWK
Nie stosowanie sie do zalecert nimejsze{ instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparze, porazenia pracem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz
innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosti za skutki wynikajace 2 nieprzestrzeﬁama zalecert niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz
URCENI / POUZITI
Vjrobek pro osvétleni oteviené plochy anebo stavebnich objektd.

TAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. MontéZ by méla provddét opravnénd osoba, Veskeré cinnosti provadét pfi wpnutém
napdjeni. Je nutné dodrief ostraitost. Wrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni méize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma montdie;
viz ilusirace. Pfed prvnim poutitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou sprdvné provedené. Vyrobek miize bt pripojen k takové
napdject it kterd splfuje standardnijakostni normy podle predpisl. Vijrobek je nutné montovat tak, aby pole plisobnosti cidla bylo nasmérovéno pfitné ve vatahu
k pohybujicimu se abjektu. Pro dodrient prislusného stupné IP wyberte priimer napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky poufité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOST
Pouzivat pouze vné mistnosti. Vyjrobek automaticky zapin a vypind osvétleni v reakei na pohybujici se ob&kty. Virobek md moznost nastaven ¢asu fungovan.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA i
Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozenf svételného zdroje je nutné ymenit celé svitidlo. UdrZbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje
napéti a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické istici prostiedky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vaduchu.

en. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

Vrobek se nesmf prehfévat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V pfipadé poskozeni svételného

zdrrije, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vrobek napdjet pouze nomindnim napétim anebo rozsah

uvedenych narén’. Vijrobek se nesmf pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou neprfznivé podminky jako napr.

prach, voda, vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pry nebo chemické vipary atp. Konstrukce wrobku nezarutuje odolnost vici wjimetnym podminkdm okolf

naFf. vihledem k pritomnosti rozmrazovacich pﬁﬁravkﬁ, solné atmosféry. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit nahodné spustént cidla. V

poli ptisgbent silnych elektromagnetickjich rusiyjch vin wrobek mize reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: NomindInf vykon.

P3: NomindInf svételny tok

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: ProhldSent o shodé potvraujicf kvalitu vyroby s prijatjmi standardami na Gzem celnf unie

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8 Trida IVjrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnfizolace, zajitujf dodatecné bezpecnostnf prostiedkyv podobé dodatetného

Jistictho obvodu k némut je nutné pripajit ochranné vedent stdlé napaject instalace

P9: Ochrana pred stélymi cdsticemi vétsimi el 1,0mm.

P10: Ochrana proti stikajic vodé.

P11: Pouivat pouze vné mistnostf.

P12: Symbol znamend minimalnf vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd.

P13: Nastaveni Ghlu osvétlovaci objimky.

P14: Vyropbek |ze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P15: Je nutné okamiité wmenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Wrobek spliiuje pozadavky naffzeni Evropské Unie (EU),

P17: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P18: Rozsah leE\oly prostredi, v némi se vjrobek milze nachdzet.

P19: Pozor, riziko (razu proudem.

P20: Vijrobek spliiuje poiadavky predpisti platnjch ve Velké Briténii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a zivatni prosifedi. Doporucujeme tiidénf poobalovjch odpadkd.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro boii. Takio oznacené virobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky,

nedodrieni tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto vrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musw’b{t astaracovdvany, utilisovény, niceny. Takto oznacené

vy’robk%numo predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru takovjch produktd poskytujf mistni fady anebo prodejce tohoto zboi.

Spotfebované zboif miize byt také predano prodejd, v pripadé nékupu nového produktu v mnosivi nikoliv vétSim neli nové 2bof téhof druhu. Ve uvedend

p(avkijli\a se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
robku.

VPVOZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynti tohoto navodu miize zapficinit poiér, opafeni, zranénf elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi

informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nsledkem nedodriovani pokynti tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktulni

verze ke stafeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urgeny na osvetlenie otvorenyich priestorov alebo stavebnych objektov.
TAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vietky Gkony

wykondvate pri vypnutom napéjant. Zachovajte vlaStnu opatrnost. Vyrobok Je vybavenj ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripajenie ochranného vodica hrozi

(razom elekirickym prddom. Schéma montaze: pozri obrézky. Pred prvm pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického

prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elekiricke] siete, ktord splia prdvne urcené kvalitativne energeticke Standardy. Vyrobok montu{le tak, aby pole pdsobenia

idla bolo nasmerované priecne voti pohybujlicemu sa objektu. Pre dodrianie prisluného stupia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podia priemeru kablovej

pme[hodg pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Pouivat iba vonku. V§robok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektéw. Vijrobok ma moinost reguldcie funkénej doby.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,

Idroj svetla svietidla sa nedd wmenit. Ked sa poSkod (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vwymenit cel€ svietidlo. Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napéjani

po vychladnutf wjrobku. Cistite len jemnou a suchou taninou. NepouZivajte chemické distiace prosmedgy. Vjrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu.

Vijrobok sa moze zahrievat do 2vjSene] teploty. Vrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja Svetla sa vjrobok

nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ldca diddy/didd LED. Vyrobok napdjajte vjlutne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.

Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo s prasknul{’)m ochrannm skielkom. Vjrobok nepouzivajte v mieste, kde sti nevhodne nevhodné podmienky prostredia

napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vyfary alebo emisie apod. Konstrukcia vjrobku nezaruﬂﬂe odolnost proti adStnym

podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujticich prostriedkov, solnej atmosféry. Pohybujdice sa objekty (napr. vozidld) mézu sposobit ndhodné

spustenie Gidla. V priestore silného elekiromagnetického rusenia moe byt prevadzka wrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelnj tok.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej dnie

P6: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti Girazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem z8kladne] izoldcie, pouiitim dodatocnjch bezpecnostnjch optreni v

podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.

P9: Ochrana proti pevn{m telesém s velkostou nad 1,0mm.

P10: Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Pouiivat iba vonku.

P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P13: Uhlovd regulécia sietidla.

P14: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s othranniim sklom.

P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Vjrobok spifia Foiwadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P17: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P18: Rozmedzie tep\olg okolia, ktorému méze byt vjrobok ysteveny.

P19: Pozor, riziko zésahu el. priidom

P20: Viyrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P20: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elektrickej a elekironicke techniky. Takto oznatené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou

Pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky m6zu byt Skodlivé divotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlinu

jormu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a

elekironickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajc tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiet

vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoZstve nie vécSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd dzemia

Eurdpske] Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distribdtora nésho vjrobku na danom tzemi.
KYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvaniku poiiaru, opareniu, trazu elektrickym priidom, telesnym Grazom a dalSim hmotngm a nehmotnym
Skoddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu
meny - aktudInu verziu je moiné si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat a nyilt teriiletek vagy épitmények megyildgitéshoz.

SZERELES

Muszaki vdltozés fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezhet. A szerelés valamennyi [épését
k\kaf)(so\t dram mellett kell véFean A sterelés kilbnds dvatossdgot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal / védGérintkervel. A véddvereték
csatlakoztatdsénak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: Idsd: abrak. Az els haszndlat el6it ellendrizze a mechanikus rogaités és az elektromos
dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabd meghatdrozott mindségi 6 k megfelel dramhdlozathoz. A terméket Ggy kell
felszerelni, hogy az érzékel6 hatékore keresztiranyba kertiljon a mozgd objektummal. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Csak kiltéri hasindlatra. A termék automatikusan bekapesol és kikapcsol vildgitést a mozgd objektumok hatésdra. A termék rendelkezik a mikodési idd
stabalyozdsgnak a lehetdségével. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul. Karbantartdst a lekapcsolt fesziitségnél,
a termék lehiilése utén kell végerni. Tisxtitds kizdrdlag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek haszndlata. A terméket lefedni filos.
Biztositsa a leveg6 szabad efjutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED didda/diddak tipusd, nem kicserélhet§ fényforrdssal
felszerelt termék. A fényforrés meghibsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak fénydramét hosszabb ideig erdteljesen
nézni tilos! Atermék kizarélag névieges feszilltséggel vagy a megadott fesziiltségek kérével téplalhate. fhetetlen a termék hasznélata a repedt véddiiveggel
vagy avéddiiveg nélkiil. Atermék kedvezdtlen kornyezeti kiriiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszely, vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd,
A termékszerkezet nem garantdlja a killdnds kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendllast, FI. tekintettel a jégmentesftd szerek jelenlétére, a s6s légkorre. Mozgd
objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelGt véletlendl is aktivalhatjak. Erds elektroméagneses eltérések hatdsara a termék miikodéseben is zavarok léphetnek fel.

AZ

TT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszultség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Vérhato élettartam.

dsi s10g.

P8: | osztdly. Of agn termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészltd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészit§ biztonsdgi
dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dllandé dramellatési installdcio biztonsagi vezetéket.

P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P10: Védelem a frocskold viz ellen.

P11: Csak kiltéri hasznlatra.

P12: Ez a stimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és objektumok kozott.
P13: A lampatest hajlasszogének szabalyozdsa.
P1d4: A termék csak a véddiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhat.

P15: A repedt vagy sériilt burat vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.
P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P17: Atermék nem milkddik egyitt a fényer6sség-szabalyozokkal.

P18: Atermék kornyezetének homérsékleti kbre.

P19: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

P20; Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdghan (UK) alkal
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdciéja |
PZ1: E2a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelekiiv gy(ijtésének a suiikségességet. Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsdnak
aterhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egészsegre, a feldolgozds / (Gjrahasznositds /
kezelés / hatéstalanitas killonds formdjat \génghk. \ﬁy meglellt termékeket el kel szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gy(itd helyre.
Informéiciok a gy(ijt6helyekre vonatkozdan a helyi ato’saFokléI vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is
kéiteles dtvenni az (j ugyanilyen tfpusti berendezés ugyanilyen mennyiségben trténd vasarldsa esetén. Afenti szabdlyok az Eur6pai Unid teriiletén érvényesek. Mds
orszdg esetén az adott orszag terilletén hatalyos jogszabilyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott terilleten miikodg forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SAnem vallal feleldsséget a jelen dtmutat figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositasanak jogét - az aktudlis
verzi a www.kanlux.com oldalrél dlthetd le.

j6 eldirdsok k¢ ényeinek.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina zone in aer liber sau fn cladiri.

MONTAJUL X

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protet}ie este
pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafj-va cé o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul ar trebui sa fie montat Tn asa fel incat
domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie
P trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizati numai exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului
actiunil.

ARKECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumind fn corpul de iluminat este imposibild. Trebuie s fnlocuifi intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.
lintretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rcit. Curata numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite
de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul
sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie
cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji,
atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Construcgia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita
prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Obiecte In miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub
actjunea de interferentd puternica electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

 Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasal. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit
de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectje instalatiei fixe de alimentare

P9: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P10: Protecia impotriva splash de apd.

P11: Utilizati numai exteriorul.

P12: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (surs ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de proteciie.

P15: Ar trebui sa Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Atentie! Risc de electrocutare.

P20: Produsul indeplineste cerinfele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdfenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P21: Aceastd eficheta indic necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amentil, nu avelj posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si séndtatea umana,
necesité forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice i electronice. Informafile referitoare la Fun(te\e de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de asfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou Tntr-0 sumd nu mai mare dect noi echipamente
achiziionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se aplice reglementérile legale in vigoare in {ard. Va
recomanddm sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale i
nemateriale. Informafji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

-



Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi odprtih prostorov ali zgradb

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii paljivi. Proizvod vsebuje stik/zasitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Shema montaze:
glee ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepriati, da je montaza narejena pravilna in je pravilno vk\{)ufena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljuite samo
v pravilno elektriéno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu zzakonom. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen

transverzalno do gibajocega e objekta. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA]

sn‘lwzvod namenjen samo zunanji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajotih se objektov. Proizvod ima moinost regulacije casa
ela.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poSkodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vzdrievanje izviSite samo pri izkljuenem

napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete

zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod zizvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)

0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED

diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati L)rmzvoda brezzascitne Sipke aliz razbito zascitno

Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.Konstrukcija

proizvoda ne Earamira odpornosti proti Eosebmm okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Gibajoti se objekti

(npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8: Trazred. Pomeni, da zascito pred elektritnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog,

do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Zadtita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm.

P10: Zascita pred brizgajoto vodo,

P11: Proizvod namenjen samo zunandi uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P14: Proizvod uporabl}aJle samo v svetilu z zatitno Sipo.

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Razpon temperature okolja, na katem(je lahko izpostavijen produkt.

P19: Pozor, obsta'a tvegan%e elektritnega udara.

P20: lzdelek izpo n%e zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporocamo segre%a(uo embalainh odpadkov.

P21:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in judsko zdravie,

12a (o 2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazni  globo, ne smete odsiranjevati v obicajna

smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni Frmzvo i morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije

o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in

v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se titejo Evropske Unije. V primeru drugih drdav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v

teh driavah. Takrat priporogamo kontakt s distributerjem naih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi

poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil -

veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MPEAHA3SHAYEHUE / NU3MON3BAHE

TIpOAYKT NpeAHa3sHayeH 33 OCBETABaHE Ha OTKPUTH NAOLLM WA CTPagM.
MOHTAX

TexHuueckv NpoMeHi 3anaseHut. lpeayt MOHTaX Aa ce NpoyeTeTe HCTPYKUMATa. MoHTax U1eBa Aa e U3BbPILIEH OT AHLie NPUTEXABALLIO CbOTBETHN pa3pellieHits.
Besiko AeiicTavle 43 ce U3BLPLBA NPK U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpsGBa Aa Ce npeAnpUeeMe cnewyanti rpuxu. MPOAyKTa NPUTEXaBa 3aLIMTEH KOHTAKT/knema. O
JWINCa Ha BKNKOYEH 3alliuTeH kaben MoXe 4a ce nony4w Tokos yAap. CxeMa Ha MOHTaX: BUX waycTpaLu. Mpean mbpsa ynotpeba ysepere ce, de MexaHndHoro
MOHTUPaHE 1 eNekTpUUECKaTa Bpb3Ka a NPaBuAHy. [TPOAYKTT MOXe Aa Gb/e BKNH0UEH KM eNexTpiieckara Mpexa, KOSTO 0Tr0BapS Ha CTaHAapTA 3 KaUecTBo Ha
€HePrIATa Onpefie/eHH T 33KOHOAATeNCTBOTO. MpoZykTa Tps68a 43 Ce MOHTUPA Taka, 4e 0BAACTTa Ha (eH30Da A3 e HACDHeHa CPeLL CTPaHIYHO BIKeLL ce 0bekr.C
0rNej 3ana3BaHe Ha NpasiIHaTa CTeneH Ha 3auya IP TpABBa 4a U3bepere AuaMeTbp Ha 3axpaHBaLLus kaben B CbOTBETCTBME C AMaMETbPA Ha kabenHus wwylep,
Y3M10N3B3H B MPOAYKTa.

DYHKUMOHANTHUN XAPAKTEPUCTUKA

V13non3saitre camo 13BbH noMeLLeHvsTa. [1PoyKia aBTOMATUUHO BKNK0UBA U U3KNK0UBA OCBETIEHHETO NOA BAMSHIE Ha ABIXELLM Ce 06eKTL. YCTOiiCTBOTO UMa
Bb3MOXHOCT 3 KOHTPO/MPA BPEMETO Ha feifCTanie.

MPEMNOPBKN 3A EKCMNOATALNA / KOHCEPBALINA

TOAMSHA Ha U3TOUHWKA Ha (BETIMHA € HEBb3MOXHA. AKO M3TOUHUKBT Ha (BETAMHa Ce NOBPEAN, TPAGBA Aa Ce MOAMEHN LSNOTO OCBeTUTENHO TAno. fa ce
KOHCEPBUPa NPY U3KIIOYEHO 3aXPaHBAHE 1 Li1ej OXNaXA3He Ha NPOJYKTa. /1a e NOYMCTBA (MO C AeNVKATHI U Cyxi TbKaHN. [1a He Ce U3N0N3BaT XiMUHeckn
nI0uCTBAlLY Npenapar. a He ce 3akpusa NPoayKta. fla ce ocurypH CBo6oAeH A0CTbN 40 Bb3AYXa. [IPOAYKTLT MOXe A3 (e Harpee A0 MOBMWEHa TeMNepaTypa.
[IPOAYKT C HECMeHseMIt M3TOUHMK Ha (BETAMHATa TN ANoAa/Avofa LED. B cnyuaid Ha HapyLeHe Ha U3TOUHIK Ha (BETIMHATA, NPOAYKTA He CTaBa 3a NONpaBsHe.
BHVIMAHE! He e 3arnexaifre B (BeTavHara Ha Avoaa / snoga LED. [la ce 3axpaHBa NpojyKTa caMo ¢ HOMUHANHO HaNpeXeHyle W onpejeneH AManasoH Ha
JaleHIt HanpexeHws. Hegonycrumo e Aa e M3n0A3ea YCTpoiicTBoro 6e3 W € MyKHaro 3aLLMTHO CTbkAo. [Ja He ce 13non3ea NPOAYKTa Ha MACTO, KbAeTo MMa
HEDNAronpUSTHI YUIOBHS Ha OKONHaTa CPeaa, Hanp. npax, BOAa, BNara, BUGPALMM, eKCTN031BHa aTMOCHEPa, 3NaPEHNS WA XUMUYECKM Akt 1 Ap. [lBnxeL ce
0BeKTi (HanpUMEp KONM) MOTaT Aa NPUUMHST C1y4aitHO aKTUBMPaKe Ha cet30pa. oA AeICTBUETO Ha CUNHY eNeKTPOMATHUTHIL CMYLIEHNS MOTaT A3 e MosiBH
HanpebCBaHe Ha pabota Ha yCTpolicTBoTo

OBACHEHWME HA N3MON3BAHWUTE 3HALA N CUMBON

P1: HomuHanHo Hanpexeye, yeciora.

P2: HomnHana MowHocT.

P3: HomuHaneH CBETAUHeH NoToK.

P4: Homnanxa tpaiiHoct.

PS: CepruuKkaTbT 3a COTBETCTBIe NOTBLPXAABA KAUECTBOTO HA NPOAYKLWSTA C 040BPEHHTE CTaHAAPTH HA TEPUTOPUSTA Ha MuTHUueckis Chio3.

P6: LisetHa Temneparypa.

P7: brbA Ha (BeTIMHATA.

P8: Knaca |. Mpogyx, 8 KO/iTO 33 3aLLuTa Cpelly TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATA U30MALS, OTFOBAPST AOMAHUTENHY MEPKY 38 CHIYPHOCT 1104 GopMa Ha
JSOMBHITENHA 3aLLMTHA CXEMa, KbM KOSTO TPSBA Aa C& BKI0UY 31LUTEH NPOBOAHIK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA HHCTANALWS,

P9: awura cpeLy T8bPAM Tena ronemit Hag 1,0 uu.

P10: 3alwa cpetlly npbCkM BOa.

P11: 3non3salire camo n3BbH NOMeLLeHMATa.

P12: CUMBONBT 03H34aBa MAKVMATHOTO Pa3CTOSHYE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBITE U3TOUHILY Ha CBETIMHA) OT MECTa W OCBETABAHH NPEAMETH.

P13: Peryavipae Ha brbAa Ha OCBETUTEHOTO TAAO.

P14: TIPOAYKTBT MOXe 4a (& M3N0/138a (MO B OCBETHTENHO TANO CbC 3AILATHO CTBAKNO.

P15: TpsioBa He3abaBHO Aa e CMeHN HanykaH W1k NoBPe/eH abaKyp WK ekPaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P16: MpogykTsT e B cuoTBercTite ¢ upektusute Ha Esponeiickua Cbio3 (EC).

P17: TIpOAYKTT He paboryt ¢ AUMepH Ha (BeTAMHaTa.

P18: Temneparypi Ha OKoNHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe A GbAe U3N0XeH NPOAYKTA.

P19: BHvMaHMe, 0NacHOCT 0T TOKOB YAap.

P20: MpoyKTHT 0TrOBAPA Ha M3MCKBaHWATa Ha pasnopeAbuTe, Aeiicisaly 8bB Benukobpurarna (UK).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

1334t YuCTOTara ¥ OKoAHaTa Cpega. Mpenopbysame pasgensHe Ha OTaAbLyMTe OT ONaKOBKWTE.

P21: ToBa 03HaueHie N0Kka3Ba HeODXOAMMOCTTa OT Pa3enHo CbOUPaHE Ha OTNAAbLM O eNeKTPHYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHE. HasHaueHH N0 T03K HauH
MIPOAYKTH, N0/} 3aNAaXa OT 063 He MOXeTe Aa U3XBLPASTE B KOGa 33 06KHOBEH BOKIYK 33eAHO € ADYTU OTNaAbLYL. Te3u POAYKTM MOraT Aa GbAaT BPeAHY 3a
OKONHaTa CPefia M YOBELLKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAasT OT (ewuanHu GopMy Ha obpaboTka / onon3orBopsBae / peLykiupare / obe3spexaaxe. (Tpogykm
03Ha4eHM N0 03 HauH TPAGBA Aa GbAAT NOCTaBEHH Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTNAZbLM OT eNeKTPHYECKO I eNeKTPOHHO 0B0pYABaHE. 3a MHOOPMALYS 33
NYHKTOBETE 33 Cb6UaHe / B3eMake NPEAOCTABAT MECTHUTE BAACTM WNW ThPrOBUL| Ha Tak0Ba 0bopyABaHe. M13ToLieHo 060pyABaHe MOXE CblLIO A3 Gbje BbPHATO Ha
NP0AaBaYa, NPy 3akynysaxe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He MO-oNsIM OT HOBOTO 06OPY/ABaHE, 3aKyNeHO B CbLyS BA. Te3n NPaBina (e OTHACST 3a PaiioHa Ha
Esponeiickis Cbio3. B Cnyuaii Ha Apyrv CTpakyt C1eBa fa e NpUAarat 3akoHoBUTe Pa3nopeabin B ua B CTpaara. Mpenopbysante Bit fa ce (abpXeTe C Halms
MMTTPUGYTO Ha NPOAYKTa BbB 4aeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJTOXEHNA

Hecnasgane Ha npenopbKuT Ha Ta3n MHCTPYKUMS MOXe A3 A0BEAE HAnp. 40 NOXap, MONapeHe, enekTpUecky WOk, GUHIECky TRABMU U APYTI MaTepuanti u
HeMatepuanHy Leti. JombaHUTeNHa UHGOPMALWS 3a NPOAYKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxetue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCH OITOBOPHOCT 33 NOUIEACTBHSTA NPOM3TAYALY O HeCNasBaHe Ha MPenopbkiTe Ha Tan WHCTPYKuMS. CepruQUKATT 3a COTBETCTBUE
NIOTBbPX/}3Ba Ka4eCTBOT0 Ha NPOAYKLATA € 006PEHMTE CTaHAAPTU Ha TepUTOpHSTa Ha MuTHUueckns Cbio3

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHUE

V131e/Me NpegHasHaueHo A1 OCBeLLIEHKS OTKDBITbIX NOLLBAOK M CTPOUTENbHbIX 06BEKTOB.

YCTAHOBKA

Texuuueckvie V3MeHeHus 3acekpeyenbl. Mpexae, YeM NPUCTYNTL K yCTaHOBKe, CIEAYET NO3HAKOMUTLCA € MHCTpYKLe. V3gene JOnXHO Mo ¢

3a3eMAeHHS MePEXi XHBNeHHS.
P9: 3axwcT Bijj MPOHMKHEHHS TBEPAX NPeAMETiB PO3MIPOM binbLuM, Hix 1,0 M.

P10: 3axucr Big bpy3kis Bogu.

P11: BUKOPUCTOBYETbCS MLIE 30BHI NPUMILLEHD.

P12: CumBON BU3HA4AE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITMALHYKOM (100 AXepena (Bitna) Bif MicUb i 00'eKTiB OCBITIEHHS

P13: PeryniosanH Kyra (BITAbHUKA.

P14: Bupi6 MOXHa BIKOPUCTOBYBATH AIMLUE B KOPMYC, O MAE 3AXICHY WHOKY.

P15: HeobxiaHo HeraitHO 3aMiHATA TDICHYTIi KOBNaK, eKpaH Ul 3axyCHe k0.

P16: Bupi6 signosigac sumoram Jupextns €spocotosy (€C).

P17: Bupi6 HenpucTocosanwii 40 CniBnpaLyi i3 3aTemHi0BaueM OCBITeHHS.

P18: [Jjana3oH Temnepatyp HaBKoAMLIHBOTO CePeA0BMILA AOMYCTAMMIE A1 BUPOBY.

P19: ObepexHo, Hebe3neKa ypaxeHHs enexTpU-HIM CTpyMOM.

P20: ToBap BiAM0BIAAE BUMOTaM HOPMATMBHMX AOKYMEHTIB, O 3CTOCOBYIOTbCS HA TepUTOPIT BeanKkobpuTaii.

3AXUCT HABKOJIMLLHBbOI O CEPEAOBULLA

TiknyiiTecs npo YCToTy i 30BHiLHE (eé)euoamme. PeKOMeHYETCA PO3AINSTH BXOAM.

P20: Lie no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIHICTb PO3AINATM BUKOpUCTaHe eNexTPUUHe Ta eNeKTpOHHe 06nagHaHHs. BUpobi 3 Takum no3HaueHHaM 3a60poHeHo
BIKIATH 0 3BMUAIHOTO CMITTA 3 iHUMMY BiXOAAMY Mg 33rPO3010 WTpady. Taki BUPO6 MOXyTb CIWYYHWTIA LIKORY HABKOAMHBOMY CePEAOBMLLY | 30D0B'T0
MIOAMHY, Ui BUPO6U NoTpe6yioTh CnetfiansHoi Gopy nepepobki / perexepavii / 3HeWwkofxeHHS. BUpobY 3 Takim MapkyBaHHSAM NOBUHHI 343BaTHCA Y MyHKTY
360py BUKOPUCTHOTO eNEKTPUUKOTO i e1eKTPOHHONO 06AaHaHH. [HHOPMaLio WOA0 NyHKTiB 360py/NPUIMAHHS MOXHa OTPUMATA Y MICL{eBUX OPTaHaX Baju,
abo Npojasua 0bnagHanks. Bukopucake 06NagHaHHs MOXHa TaKOX NMOBEPHYTM NPOAABLIEBI y BUNaaky NPUAbaHHa HOBOTO BUPODY, y KinbkodTi, W0 He
NepeBULLyE HOBOTO 0bNAAHaKHA bOr0 X BUAY. BuleHasegeHi NonoxenHs AlioTb Ha Tepwopii €sponericbkoro Coio3y. s iHwWX AepXas Chij 3acToCoByBaT
3aKOHOMONOXEHHS, l0 ATI0Tb Y AaHITi epXasl. PEKOMEHAYEMO 38EHYTUCA A0 HALLOTO ANCTDUE'IOTOPA Ha fakili TepuTopi.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HeaoTpumants pekomengauiii Aaoi iHCTpYKLTT MOXe CPUUMHUTH, HANP., NOXEXY, ONKK, YPAXeHHS eneKpUUHIM CTDYMOM, TINeCHi TDaBMM Ta 3aBAaTH iHwWol
MarepianbHo | HemarepiansHoi Wwkogu. 10AaTkosy iHGopMaLjio WoA0 NpoAyKTis T0ProBoi Mapkw Kanlux MoXHa oTpuMaT Ha Beb-cropikLli: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiAn0BiAanLHOCTI 3a HACNIAKW HeAOTDUMAHHS 4aHOT IHCTpyKLii. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coboto NpaBo BHOCKTA 3MiHW B IHCTDYKLLIO -
N0TOYKa BepCi A1 CKauyBaHHs: Ha caiiri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

(Gaminys skirtas generuoti apsvietima atvirose teritorijose arba statybiniuose objektuose.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bt atliekami alJunﬁus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros
smagio pavojus. Montavimo schema: Ziarék liustracijas. Pries pirma panaudojimg reik\algflukmu, kad gaminys yra taisyklingal mechaniskai sumontuotasir tinkamu
budu elektriskai suiunélas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminj reikia
jtaisyti tokiu budu, kad sensoriaus veikimo laukas baty nukreiptas skersai pries judantj objekta. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje. Gaminys automatiskai “unga ir iSjungia apvietimg esant judandiy objekty jtakoje. Gaminys leidia reguliuoti veikimo laika.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg
ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrintilaisvg oro pritekéjima
Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED‘é\odas/diogai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima siziaréti | LED diodo/diody 3viesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo specialioms aplinkos sglygoms, pz.
del Sildomyjy priemoniy, strios aplinkos. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy
veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatara.

P7: Svietimo kampas.

P8: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging
grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm.

P10: Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Vartoti tik patalpy iéoréHe.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P13: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P14: Gaminj galima naudot tik Sviestuve su apsauginiu stiklu

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinjusj arba paieista Eaublq arba ekrang, apsaugin; stikla.

P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P18: Aplinkos lemﬁeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Démesio, elektros smagio rizika.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesi |
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrin] panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo hati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo
Jrenginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys taip pat gali but perduotas Far lavéjui, nupirkus naujq gamin, kiekiu kuris neperzengia $jo tipo nupirkto jrenginio kiekj.
AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti
su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite sveta'meLe: wuw.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia
versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots atvertu platibu vai celtniecibas objektu apgaismojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam sprieguman. Jabit ipasi piesardzigam. lzstradajumanm ir drosibas kontakis/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elekirosoka risks. Montazas
shema: skaties ilustracijas. Pirms F\rmés lietoanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska ples\é%Sanav lzstradajumu var pieslagt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. lzstradajums Hésamomé 13, lai sensora darbibas lauks batu novirzits krustveidigi
pret kustigu objektu. Lai saglabat attiecigu IP lfmeni, sameklét baro3anas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lietot tikai telpu arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izslédz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespgja regulét darbibas laiku.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad
izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja
gaisam. lzstradajums var iesildties fidz inatas temperatdras. lzstradajums ar amo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED %a\smas straumi. lzstradajums iaap%éda ar nominalo spriegumu

vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vietd kur ir nelabveligi aréjas vides apstaki
piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un L., lzstradajuma konstrukcija nenodroina izturibu pret
SFE(IaHEW apstakliem, piem. atkausesanas ldzeklu, salas vides de]. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru
elektromagnetisku traucejumu teritorija var paradities traucgjumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P6: Krasu temperatdra.

P7: SFidéianas lenkis.

P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm

P10: Aizsardziba no idens Slakstiem.

P11: Lietot tikai telpu arpuse.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Gaismekla lenka re%ulé(u‘a.

P14: lastradajumu drikst Tetot tikai gaismekl ar drogibas stiklu.

P15: Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P16: lzstradajums atbilst Eiropas Savienihas direktivu prasibam (ES).

P17: lzstradajums nesadarbojas ar apgai reguléSanas fericem.

COOTBETCTBYIOMMY NPBaMK. Besdeckie AeTen Cnegyer NpOBOMTb NpH BbIKTIONEHHOM MUTaHH, Ceayer COBTIORaTs 0COBYI OCTOPOXHOCTB. K M3jenuio
NIPUAATaeTcs CMblKa/3aUTHBIA OkMM, OTCYTCTBME COBAUHEHNA 3AUMTHOTO NPOBOAA YTPOXAET MOPaXeH/eM MeKTpUyecBom. (xema MOHTaXa: tmoréjen,
unntocTpaLuio. Mepea NepBbiM yNoTpebieHmem U3Aenus CIeAyer NPOBEPHTL MEXaHUUECKOe KpenneHie i INeKTpHYeckoe CoeAnHeRve. V3genve MOXer bbiTb
NIPUCOEAMHEHO K MUTaIOLLEH CETH, KOTOPAs VCTIONHAET Ka4eCTBEHHbIE CTaHAPTbI 3HEPTUH, YTBEPXAEHHbIE NPABOM. V134eNHe Cleyer yCTaHOBMTb Takitm 06pasom,
4T06b! NONe AeiCTBUS AATuMKa BbIN0 HaNpaBneHo MONepeuHo No OTHOWEHMHO K ABUTalolEMyCs 0Gbexty. Jis NOAAepXaHits AONKHOTO ypoBHs IP Cregyer
1006paTb AMaMeTP NPOBOA MMTHHS K AMaMeTDy KaOLNbHOrO BBOAR, UCMIONb3YEMOr0 B MPOJyKTe.
OHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

TpuMeHSTb TOABKO CHAPYXY NOMeLLeHHiA. VI3ienue aBTOMATHYECKY BITHOUAET U BLIKAIOUET OCBELIHYE MOA BAMSHIEM ABIXYLIXCA 06beKToB. Perynupyerc
Bpews feliCTBus y3genns.

OBETbI MO 3KCMAYATALW / KOHCEPBALUA
3aMeHa WCIOUHUKA (BET3 B (BETWIbHIIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHUTe BeCb CBETUMbHUK B Cyuae NOBPEX(EHNS WUCIOUHAKA (BETA. YXOA 33 U3genveM npu
BLIKIOHEHHOM MATaHUH, TONKO NOCTE TOO, KaK M3AeNMe OCTbIHET. YUCTUTb HCKMIOUMTENBHO AETUKATHBIMM I CyxiMIA TKHAMUL. He MpUMeHSTb XUMUdeckx
YLy Cpeacts. He 3akpbiatb u3genvte. Obecneuuts cBoBOAHbIIH AOCTYN BO3AyXa. V13Aenue MOXET HarpeBaTbCs 40 NOBbILEHHOI TeMnepaTypbL. V3genve ¢
HecMeHseMbIM MCTOYHIKOM CBeTa Tna Anoga LED. B ciydae nospexaema UciouHuKa caeta, u3genue He nogaaerca nountke. BHUMAHWE! He scmarpuBarecd B
(BeToBble /lyunt Anoga LED. V134envie NUTaeTcs MCKIUMTENbHO 3HAMEHaTENbHIM wn Hany Hegonyciamo ucnons3oBanite
npUGOPa 683 WM € NOBPEX/EHHbIM 3ALUTHBIM CTEKNOM. He MPUMEHSTS M3AeNUe B MECTaX C HEBbITOAHbIMM YCTOBISMI OKDYKEHNS, HAND. MbiNb, BOA3, BAGXHOCTS,
BUBpaLMM, HanNPAXeHHas aTMOChepa, XMMAUECKME WCNapeHNA WAV a3kl 1 1.4, KOHCTpYKUUA U3Aems He rapawpgex YCTOIUMBOCTI K 0COBBIM YCNOBUSM
OKPYXatoLLEif CPebl, HaNp. B (BS3U € NPYCYTCTBUEM OTMOPAKUBAKOLIMX CDEACTB, CONSHOIM aTMOCepbl. BUralolLMecs 06beKTbl (Hanp. MalHbl) MOTYT BbI3BaTb
CyaiiHyHo aKTMBIU3ALYIO AATUMKa. B chepe AEVICTBUS CbHbIX IMEKTDOMBTHUTHbIX NOMeX Mog BbICTyaTb Nepebovt pabotb u3genns.
OBBACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB
P1: Hanpsxeue HOMMHaNbHOE, YacioTa.
P2: HoMnHanbHas MOLIHOCT.
P3: HomyuHansHas Cpys cseta.
P4: HomnHanbHas npouHoCTb.
PS: Ceprugukar cooTBeTcrBus, NOATBEPXAaIOLIT COOTBETCTBU KauecTsa NPOAYKLIMY € YTBEPXAEHHDIMY CTaHAGPTaMA Ha TepPUTOPHM TaMOXEHHOTO (0033,
P6: Temneparypa Lgera.
P7: Yron ocgeLleHus.
P8: | Knacc B. JaHHOM W3eniit 3a1LuTHyio QYHKLVIO OT NOPAXEHHS INeKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M3ONALWK, UCONHSKOT TaKXE AONONHUTENbHbIE
CPeACTB 6e30MacHocTH, B KauecTse AOMONHUTENsHOIH aWuLaiowleld Len, K KOTOpoi MOXHO NPUCORAMHMT 3aWTHYIO UeMlb OCHOBHOTO MKTaTeNbHOr
CTpoficrea.
ly>9:p3auwa o1 ﬂgDHMKHOBEHMﬂ NPeAMETOB BennuuHoit bonee 1,0 Mu.
P10: 3alwwra o1 bpbI3r BOAbL.
P11: [pUMEHSTb TONbKO CHAPYXK NOMeLeHHiA.
P12: CimBoN 0603HAYET MUHIMANBHOE PACCTOSHILE MEX(Y CBETLHUKOM (Er0 UCTOHHUKOM CBET) 1 OCBELLIAEMbIM 06bEKTOM.
P13:Yrnosas perynuposKka CaeTuibHYKa
P14: V3aen1e MOXHO MPUMEHST TOIbKO B KOPMYCe C 3aLLMTHbIM CTEKNOM.
P15: Cnefyer HeMeneHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbIif W IICTOpUeHHbIi abaxyp Wit 3KPaH, 3aLLUTHOE CTeKNO.
P16: V3aenve sbinonkser pebosanns Aupexiusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
P17: W3envte He pabotaer C yTeMHUTeNsMY OCBeILeHNS.
P18: [juanasoH Temnepatypbl okpyXatolLieit cpesbl, B KOTOPOii Moxer paboratb u3genue.
P19: OCTOpoXHO, ONACHOCTH NOPAXEHHS INEKTPUHECKIM TOKOM.
P20: MpogyKkT cooTBercrByer Tpe6oBayMsM Aeviciaytolunx 8 Benukobpurarim (UK) canaapram.
3ALLUTA OKPYXXAHOLLIEWN CP
3aboTbTech 0 YuCToTe U OKpyXaroLLeli cpege. Pekomerzyen copTIPOBKY 0TOPOCOB.
P21: JaHHoe 0603HaueHHe Yka3bIBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb CeNeKLMOHHOTO C60Pa ICNONb30BAHHbIX INEKTPUYECKUX U INEKTPOHIUECKUX NPUBOPOB AOMALIHErO
06UX03. PasMeyeHHble TaKitM 06Pa3oM 13NN Henb3A BbIKWAbIBATL C OOLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4T PO3UT WTPAQ. JaHHble U3Aeus MOryT Bbib OnacHs!
NS OKDYKaloLLeli cpedbl M ANs 340POBbS NH0AeN, OHY TReByHoT CneLyanbHoli GopMbl NepepaboTki / BOCCTaHOBNEHNS / PELIMKAMHIA / 06e3BPEXUBaHNS.
[laHHble u3genns U1efyer OTAATH B NYHKT C60Pa M yTUAM3ALIN INEKTPUYECKOTO U HNEKTPONYECKOro 060pyA0BaHUA. IHOOPMALIID Ha TeMy NyHKTB
c6opa/npuema pacnpoCTPaHSHOT N0kanbHbIe BAACTIA WM NPOAaBLibl 060PYA0BaHIS AAHHOTO TvNa. cNoNb30BaHHOE 06OPYAOBaHIE MOXHO Takxe OTaTb
NIPOAGBLLY, €CT HOBOE M3eNKe KyMAEHO B YMCTe He BoMbLLe, Yem HoBOE 060pYA0BaHYIe TOT0 Xe BitAa. Bbilue nepeuuCieHHble NPasitna KaCakTes TeppuTopuk
Esponeiickoro Coto3a. B Ciyuae Apyritx rocyAapcrs, Ciegyet NpUAEPXBATCS NPa, AEVCTBYHOLLMX B AAHHOM rOCYAapCTBe. PEKOMeHAyeM KOHTaKT ¢
WICTPUOBIOTODOM HaLLero U3eNus Ha AaHHOM TeppuTopiH.
NMPUMEYAHWSA / YKASAHUA
Hecobniogere AaHHOI MHCTDYKUYIM MOXET IPUBECTH, HAMpYMEP, K N0XapaM, OXOraw, MOAXeHIem SMEKTDHHECKM TOKOM, a TaKKe k APYTUM MaTEPHAbHbIM Y
HeMarepianbHbIM YobiTkan. J0nonHATeNbHas UHGOPMALMS Ha Temy T0BapoB Mapky Kanlux 4ocTynHa Ha caire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTY 33 NOCTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BSI3 € HECODAKACHUEM NPEATMCaRMIA AaHHO MHCTPYKLMK. Komnarus Kanlux SA ocrasnser
33 C060I NPABO BHOCHTL U3MEHeHHS B MHCTPYKLYAIO - TeKylLas BEPCHS AN CKauMBaHUS Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BYpi6 npusHauenuit 4ns ocBiTeHHs BikpuTHX TepuTopiit abo byaisensHmx 06'exTia.
OHTAX

TexHiUHi 3MiHI BUMAraioTb 3r0AK BUPOBHNKA. Mepes MOYaTKOM MOHTAXY HeOBXIHO 03HaViOMUTACS 3 IHCTPYKUi€tD. MOHTaX NOBIHEH BIKOHYBATHCS 0C060I0 3
BIANOBIAHUMA KOMMETeHLiSMM. BCi onepavii noBMHHI NPOBOAWTUCS MK BfiMKHEHOMY XvBnekHi. HeobxigHo 6yt ocobauso obepextum. Bupib mae
KOHTaKT/3aThcKay Akwo He npoBig - ICHYE Hebe3neka ypaxeHHs enekTpiHM IpyMoM. CxeMa MOHTaXy: 4uB. iniocTpaLio
epes nepLIMM BUKOPHCTAHHSM HEOOXIAHO NepekoHaTUCs, Lo MeXaHiuHMil MOHTAX | eneKTpUHe NiKTI0UeHHS 3ATiicHeHi NpasiunbHO. BUpIO MOXHa BKKOYaTH Y
MepEXy XUBNEHHS, O BIANOBIA3E CTaHAAPTaM LOAO eHeprii, BI3HaUeHyM BIANOBIAHM 33KOHOAABCTBOM. BUPI6 HROGXiZHO MOHTYBATH TakuM UMHOM, 06 none
A JaTdka 6y10 HanpasneHe neprexaukyASPHO BIAHOCHO PyxoMoro 06'ery. JIns NATDUMKIM HanexHoro piss IP cig nigibpar AiaMeTp NpoBoAY KuBNEHHS 40
AiaMeTpy kabenbHoro BBOAy, BVIKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKT.

DYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYKOPHCTOBYETbCS MWMLUE 30BHI MPUMilLiEHD. BUpI6 aBTOMATHUHO BMYKAE | BUMUKAE OCBITIEHHS BHACNAOK PyXy OB'EKTiB. Y BUpOBi peaniosana MOXMBICT,
J0BINLHONO Pery/iBaHHA Hacy PoboTH. "

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

3aMiHa fpxepena (BiTAa y CBITMABHIKY HEMOXANBA. 3aMiHiTb BECh CBITIbHUK B Pasi NOLIKOAXEHHS Axepena aitna. TexHiui poboti NpoBOAUTM NP BIgIMKHEHOMY
XUBNEHH] | NICNS TOro ik BUDI6 BUCTUTHE. YUCTUTI ML M'SKOI0 Ta CyX0I0 TKaHWHOH. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHUX 33C061B MLieHHS. He HakpusaTh Bpo6y.
3abesneuun 4ocryn nosiTps. Bupib moxe Harpisamcs 40 BaCoKoi Temnepatypu. Bupib 3 HesMiHkMM Axepenom csitna mny giog/aioan LED. Y unaky
NOWKOAXEHHS AXepena BITna, BUPIO He HajaeTbCa 40 peMoHTy. YBATA! 3a60poHeH0 AvBUTMCA Be3nocepeaHbo Ha CaiTNoBMil NpoMikb Aioga/aiogie LED. Bupib
XVBUTCS BUKIIOYHO HOMIHANbHOK) HANpYroto, abo Y HAnpyroK0 3 BKa3aHOro AianasoHy. 3ab0poHeHo excrnyatysati BUPI6 Be3, abo 3 MOLIKOAXEHNM 3aXMCHIM
CKNOM. Bipif 3360pOHEHO BUKOPHCTOBYBATI y MiCLysX 13 LWKIAAMBIANMY YMOBAMM, Hanp., A, BpyA, BOA], BONOT, BI6PaLLiy, BUBYXOHee3neuHa atMocdepa, XiMiuHi
Bunapy Towo. KOHCTpyKuis BUObY He rapaHTye ioro CriiikocTi 40 HECMPUSTAMBUX YMOB HABKOMMWHBOMO CepejoBMiLa, HANp. Y 383Ky 3 HAsBHICTIO
PO3MOPOXYH04MX 33C0BIB, CONSHOT aTMOCepH. Pyxomi 06'ekTit (Hanp., aBTOMODINI) MOXyTb CIPUUMHHTH BUNaAKOBE CNPALII0BAHHS AAT4MKa. B 0BacTi Aff cunbHitx
€71eKTDOMATHITHIX NIepeLLK0Z MOXyTb BUHUKTY rlepeboi y poori Bipo6y.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa noTyxHicre.

P3: HoMiHanbHwid caitnosuii norix.

P4: HomiHanbHa TpuBanicrs.

P5: Ceprudikat BianosigHoCTi, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLLT A0 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO COH03y.

P6: Temnepatypa konbopy.

P7: Kyr caitinng.

P8: Knac . Bupi6, y sikomy 3ac060M 3XiCTy Bij YPaXeHHs eneKTpuuHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 301514, € 4OAATKOBE 3aXUCHE KOMO, (O NIAKI0UAETHCS 40

P18: Apkartnes Iemﬁeramras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.
P19: Uzmantbu, elektro3oka risks.

P20: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapejieties par firibu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzaimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izsiradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibal, tie pieprasa speciala I\Ea
parstradasanas / otrreizgja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai §i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

leprieksmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka aitieciga valsti. leteicam sazinaties ar miisu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJU

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest [idz piem. radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produklus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sfs instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestou maintt instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud lahtiste maastiku voi ehitusobjektide valgustamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kai mitte Gihend dhvardab elektrivoolulogiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist
tuleb iilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade véib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedr normid. Seade tuleb kinnitada sel visil, et anduri to6vali oleks suunatud liikuva objekti suhtes perpendikulaarselt. Vastava P-klassi
sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimddt vastaks tootes kasutatud drosseli labimadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade automaatselt liilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vaimalust
reguleerida to6tamise aeg.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Kasutamiseks ainult ruumist valjas. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Konserveerimise tGdsid sooritada valja lilitatud voolu
juures, peale toote maha &ahtum\st. Puhastada ainult ornadega ja kuiva lapiga. Arge asula%e keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu
Juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul,
seade ef sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdrtuse jarg vai
ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
{imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Tootekujundus ei
taga teatavates keskk imustes, nditekst jaatorje vahendeid esinemise, soola dhku esinemise tattu. Liikuvad objekiid (néiteks autod) voivad
pohjustada anduri juhulsikku sisseldlitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vélja haired vGib esineda seadme t66 puuduslikus.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating "1 vastupidavus.

P5: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P6: Vdrvitooni temperatuur

P7: Valgustusnurk

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elekirilotgi eest vastutah veel, peale pdhiisolatsiooni, l
pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

P10: Kaitse veepritsmete eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumist vljas.

P12: Mérgistatud simbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab. P13:
Valgusti ka\denuréa reguleerimine.

P14: Toodet vaib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P17: Toode ei ole sobitatud kaastooks va\Euse ?\mendajaga.

P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.

P19: Tahelepanu, elektrilddgi oht.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

un citiem materialiem

id nagu l mille juurde tuleb thendada

KESKONNAKAITS
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P21: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drak } elekiri- a elekir imeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata

tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertg6tlemist /
taaskasutamist / ringlussevtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elektroonikaseadmete
kogumis Teavet kogumispunktide/vastuvgtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada Ea midjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid i ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sooyitame teil iihendus{ votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elekirilooki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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